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NOTĂ 
Subiect: REZUMATUL LUNAR AL ACTELOR CONSILIULUI - MARTIE 2015 

  

Prezentul document conține o listă a actelor adoptate de Consiliu în martie 2015.1 2 

Acesta conține informații privind adoptarea actelor legislative, precum: 

• data adoptării, 

• reuniunea relevantă a Consiliului, 

• numărul documentului adoptat, 

• trimiterea la Jurnalul Oficial, 

• regulile de vot aplicabile, rezultatele votării și, după caz, explicații privind votarea și 

declarațiile consemnate în procesele-verbale ale Consiliului. 

                                                 
1 Cu excepția anumitor acte cu un domeniu de aplicare limitat, precum deciziile de procedură, 

numirile, deciziile organismelor instituite prin acorduri internaționale, deciziile bugetare 
punctuale etc. 

2 În cazul actelor legislative adoptate prin procedura legislativă ordinară, ar putea exista o 
diferență între data reuniunii Consiliului în cursul căreia actul legislativ a fost adoptat și data 
efectivă a actului respectiv, deoarece actele legislative adoptate prin procedura legislativă 
ordinară se consideră a fi adoptate numai după semnarea de către președintele Consiliului, 
președintele Parlamentului European și secretarii generali ai celor două instituții. 
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De asemenea, prezentul document cuprinde informații cu privire la adoptarea unor acte fără caracter 

legislativ pe care Consiliul a decis să le facă publice. 

Documentul este disponibil și pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Rezumate lunare ale actelor Consiliului (acte) - Consilium 

Documentele menționate în rezumat pot fi obținute prin intermediul Registrului public al 

documentelor Consiliului la adresa: Documente și publicații - Consilium 

A se reține faptul că prezentul document are un scop pur informativ - numai procesele-verbale ale 

Consiliului sunt autentice. Acestea sunt disponibile pe site-ul internet al Consiliului, la adresa: 

Procese-verbale ale Consiliului - Consilium 

 

 

 

http://register.consilium.europa.eu/content/out?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&lang=RO&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2014
http://www.consilium.europa.eu/ro/documents-publications/
http://register.consilium.europa.eu/content/out?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&lang=RO&i=MING&ROWSPP=25&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&DOC_LANCD=RO&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2014
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INFORMAȚII PRIVIND ACTELE ADOPTATE DE CONSILIU ÎN MARTIE 2015 

 

Cea de a 3371-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene [COMPETITIVITATE (PIAȚĂ INTERNĂ, INDUSTRIE, CERCETARE ȘI 
SPAȚIU)] desfășurată la Bruxelles la 2 și 3 martie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2015/475 al Parlamentului European și al Consiliului din 
11 martie 2015 privind măsurile de salvgardare prevăzute de Acordul dintre 
Comunitatea Economică Europeană și Republica Islanda 
JO L 83, 27.3.2015, p. 1-5 

98/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2015/476 al Parlamentului European și al Consiliului din 
11 martie 2015 privind măsurile pe care Uniunea le poate lua ca urmare a unui 
raport adoptat de Organul de soluționare a litigiilor al OMC privind măsurile 
antidumping sau antisubvenții 
JO L 83, 27.3.2015, p. 6-10 

99/14 
 

Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2015/477 al Parlamentului European și al Consiliului din 
11 martie 2015 privind măsurile pe care Uniunea le poate adopta în ceea ce 
privește efectul combinat al măsurilor antidumping sau antisubvenții și al 
măsurilor de salvgardare 
JO L 83, 27.3.2015, p. 11-15 

100/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2015/478 al Parlamentului European și al Consiliului din 
11 martie 2015 privind regimul comun aplicabil importurilor 
JO L 83, 27.3.2015, p. 16-33 

101/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Regulamentul (UE) 2015/479 al Parlamentului European și al Consiliului din 
11 martie 2015 privind regimul comun aplicabil exporturilor 
JO L 83, 27.3.2015, p. 34-40 

102/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 
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Directiva (UE) 2015/413 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 
martie 2015 de facilitare a schimbului transfrontalier de informații privind 
încălcările normelor de circulație care afectează siguranța rutieră. (Text cu 
relevanță pentru SEE) 
JO L 68, 13.3.2015, p. 9-25 

103/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abținere: UK 

Declarația Germaniei 
În ceea ce privește articolul 4 alineatul (3) al treilea paragraf: 

Paragraful 
„Statul membru în care s-a săvârșit încălcarea utilizează, în temeiul prezentei directive, datele obținute în scopul de a stabili persoana răspunzătoare 
pentru încălcările normelor de circulație care afectează siguranța rutieră enumerate la articolul 2 din prezenta directivă.” trebuie înțeles în sensul că 
persoana răspunzătoare conform dispoziției menționate nu poate fi decât conducătorul auto, deoarece acesta este singurul autor al încălcării. Prin 
urmare, datele transmise cu privire la deținătorii de autovehicule nu pot fi utilizate, în opinia delegației germane, decât în scopul identificării 
conducătorului auto. 

Declarația Regatului Unit și a Irlandei 
Regatul Unit și Irlanda susțin pe deplin obiectivele privind siguranța rutieră ale acestei propuneri revizuite de directivă și apreciază faptul că s-a acordat 
o perioadă de transpunere de încă de doi ani Regatului Unit, Irlandei și Danemarcei. 

Cu toate acestea, Regatul Unit și Irlanda sunt dezamăgite că nu li s-a acordat timp suficient pentru a examina în mod adecvat impactul propunerii, 
inclusiv eventualele costuri care le revin instanțelor care vor trebui să aplice urmăriri penale în conformitate cu noua măsură. Deși Regatul Unit și 
Irlanda înțeleg că actuala Directivă 2011/82/UE (de facilitare a schimbului transfrontalier de informații privind încălcările normelor de circulație care 
afectează siguranța rutieră) este deja în vigoare în alte state membre, Regatul Unit, Irlanda și Danemarca nu au participat la măsura respectivă în 
temeiul aplicării Protocoalelor (nr.) 21 și (nr.) 22 la tratate. În consecință, în urma anulării sale de către Curtea de Justiție în hotărârea sa în cauza C-
43/12, propunerea de directivă prevede cerințe noi pentru Regatul Unit, Irlanda și Danemarca. 

Regatul Unit și Irlanda iau act de hotărârea Curții de Justiție potrivit căreia Directiva 2011/82/UE ar fi trebuit să aibă un temei juridic legat mai degrabă de 
transporturi [articolul 91 alineatul (1) litera (c) din TFUE], decât de cooperarea polițienească [articolul 87 alineatul (2) din TFUE], ținând seama de scopul 
și conținutul acesteia. Regatul Unit și Irlanda își mențin opinia conform căreia aspectele care se referă la sancționarea infracțiunilor ar trebui să fie 
considerate ca fiind analizate în temeiul articolului 87 din TFUE. În acest sens, luăm act de posibilitatea unei viitoare revizuiri a acestei măsuri, care are în 
vedere aspecte precum armonizarea normelor privind traficul rutier și aplicarea legii, și am dori să clarificăm faptul că, atunci când o propunere de măsură 
conține elemente care ar ține de exercitarea competenței de către Uniune în temeiul titlului V partea III din Tratatul privind funcționarea Uniunii Europene, 
atunci se va aplica Protocolul (nr.) 21 privind poziția Regatului Unit și a Irlandei cu privire la spațiul de libertate, securitate și justiție. 
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Poziția (UE) nr. 3/2015 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unei 
directive a Parlamentului European și a Consiliului de modificare a Directivei 
94/62/CE în ceea ce privește reducerea consumului de pungi de transport din 
plastic subțire. (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO C 101, 26.3.2015, p. 1-5 

5094/15  Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Comisiei 
Comisia reamintește obiectivele propunerii sale din data de 4 noiembrie 2013 de limitare a impactului negativ asupra mediului cauzat de utilizarea 
pungilor din plastic prin diminuarea consumului, reducându-se astfel deșeurile din plastic generate de aceste pungi. Comisia, deși salută acordul asupra 
propunerii sale, constată faptul că textul final convenit între colegiuitori include anumite elemente care sunt în afara domeniului de aplicare al 
propunerii sale și nu sunt în concordanță cu principiile unei mai bune legiferări. Acest lucru ar putea crea probleme pentru aplicarea viitoare a 
directivei, pentru statele membre, pentru Comisie, pentru consumatori și pentru operatorii economici. 

Chestiunile care constituie motive de preocupare sunt următoarele: 

• adoptarea unei etichete pentru pungile care sunt biodegradabile și compostabile în gospodării, fără a se fi efectuat o evaluare a impacturilor; 

• generarea unei sarcini administrative suplimentare pentru statele membre și operatorii economici, inclusiv noi obligații privind raportarea și 
cerințe în materie de etichetare; 

• dispoziții care ar putea fi mai bine abordate în contextul măsurilor întreprinse în urma publicării Cărții verzi a Comisiei privind deșeurile din 
plastic, cum ar fi raportul privind utilizarea pungilor din plastic „oxo-degradabil”; 

• posibilitatea de a adopta măsuri diferite în privința pungilor din plastic în funcție de impactul acestora asupra mediului sau de alte proprietăți 
ar putea reprezenta o problemă în ceea ce privește principiile nediscriminării, proporționalității și cele ale pieței unice; 

• posibilitatea de a stabili obiective naționale în materie de consum, la un nivel predeterminat de directivă, în lipsa unor date statistice relevante 
pentru toate statele membre; 

• stabilirea unor termene prea scurte pentru elaborarea și adoptarea în cadrul unor acte de punere în aplicare a unei metodologii pentru 
raportarea privind consumul de pungi de transport din plastic subțiri și privind etichetele pentru pungile de transport din plastic biodegradabile. 
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Poziția (UE) nr. 4/2015 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind cerințele de 
omologare de tip pentru instalarea sistemului eCall bazat pe serviciul 112 la 
bordul vehiculelor și de modificare a Directivei 2007/46/CE 
JO C 134, 24.4.2015, p. 1-14 

5130/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: UK 

Directiva (UE) 2015/412 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 
2015 de modificare a Directivei 2001/18/CE în ceea ce privește posibilitatea 
statelor membre de a restricționa sau de a interzice cultivarea organismelor 
modificate genetic (OMG) pe teritoriul lor. (Text cu relevanță pentru SEE) 
JO L 68, 13.3.2015, p. 1-8 

1/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Abțineri: BE, PT 

Declarația Comisiei 
Atunci când va proceda la autorizarea OMG-urilor pentru cultivare, Comisia, respectând în totalitate obligațiile sale, va lua în considerare toate 
elementele aflate la dispoziția sa, inclusiv posibilitatea ca statele membre să restricționeze sau să interzică cultivarea de OMG-uri pe teritoriul lor, 
prevăzută în prezenta directivă. 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/384 a Consiliului din 2 martie 2015 privind încheierea, în numele Uniunii Europene, 
a Acordului de parteneriat în domeniul pescuitului durabil între Uniunea Europeană și Republica 
Senegal, precum și a protocolului de punere în aplicare a acordului respectiv 
JO L 65, 10.3.2015, p. 1-3 

12812/14 

Decizie a Consiliului privind semnarea, în numele Uniunii și al statelor membre, a protocolului de 
modificare a Acordului de transport maritim dintre Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de 
o parte, și guvernul Republicii Populare Chineze, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea 
Republicii Croația la Uniunea Europeană 

5081/15 

Decizie a Consiliului privind încheierea, în numele Uniunii și al statelor membre, a protocolului de 
modificare a Acordului de transport maritim dintre Comunitatea Europeană și statele sale membre, pe de 
o parte, și guvernul Republicii Populare Chineze, pe de altă parte, pentru a ține seama de aderarea 
Republicii Croația la Uniunea Europeană 

5083/15 
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Decizie de punere în aplicare (UE) 2015/356 a Consiliului din 2 martie 2015 de autorizare a Regatului 
Unit să aplice rate diferențiate de impozitare pentru carburanți în anumite zone geografice, în 
conformitate cu articolul 19 din Directiva 2003/96/CE 
JO L 61, 5.3.2015, p. 24-25 

5805/15 

Decizia (UE) 2015/354 a Consiliului din 2 martie 2015 de adoptare a Regulamentului de procedură al 
Comitetului facilității pentru investiții, instituit sub auspiciile Băncii Europene de Investiții 
JO L 61, 5.3.2015, p. 10-16 

5504/15 

Decizia (UE) 2015/438 a Consiliului din 2 martie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Comitetului mixt instituit în temeiul Acordului dintre 
Uniunea Europeană și Ucraina privind facilitarea eliberării vizelor cu privire la adoptarea orientărilor 
comune pentru punerea în aplicare a acordului 
JO L 72, 17.3.2015, p. 8-26 

15902/14 

Decizie a Consiliului de autorizare a Comisiei să deschidă negocieri în temeiul articolului XXIV 
alineatul (6) din Acordul General pentru Tarife și Comerț (GATT) din 1994 cu Republica Armenia și cu 
alți membri ai OMC, negocieri relevante privind solicitarea Republicii Armenia adresată OMC la 23 
octombrie 2014 

5801/15 

Decizia (UE) 2015/362 a Consiliului din 2 martie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul Consiliului General al Organizației Mondiale a 
Comerțului referitoare la cererea Statelor Unite ale Americii de derogare de la normele OMC pentru a 
prelungi și a extinde domeniul de aplicare al Legii Statelor Unite privind redresarea economică a 
Bazinului Caraibilor (United States Caribbean Basin Economic Recovery Act - CBERA) 
JO L 62, 6.3.2015, p. 22-23 

5804/15 

Decizia (UE) 2015/355 a Consiliului din 2 martie 2015 de adoptare a Regulamentului de procedură al 
Comitetului Fondului European de Dezvoltare 
JO L 61, 5.3.2015, p. 17-23 

5992/15 

Regulamentul (UE) 2015/323 al Consiliului din 2 martie 2015 privind regulamentul financiar aplicabil 
celui de al 11-lea Fond european de dezvoltare 
JO L 58, 3.3.2015, p. 17-38 

10178/14 
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Declarația Comisiei 
cu privire la utilizarea fondurilor fiduciare ale UE 
Fondurile fiduciare ale Uniunii pentru acțiuni tematice nu pot fi create decât în cazul în care sunt integrate într-un cadru politic coerent și dacă este 
demonstrată intenția altor donatori de a cofinanța fondul fiduciar. 

Crearea de fonduri fiduciare ale Uniunii pentru acțiuni tematice trebuie justificată în mod corespunzător în ceea ce privește valoarea adăugată a Uniunii 
și adiționalitatea în comparație cu alte canale de finanțare existente, precum alte tipuri de finanțare în cadrul FED, și, de asemenea, cu privire la 
existența unor fonduri fiduciare comparabile gestionate de organizații internaționale. 

Regulamentul (UE) 2015/322 al Consiliului din 2 martie 2015 privind punerea în aplicare a celui de al 
11-lea Fond european de dezvoltare 
JO L 58, 3.3.2015, p. 1-16 

10176/14 

Declarația Comisiei 
privind articolul 7 alineatul (2) din regulamentul de punere în aplicare a celui de al 11-lea FED 
Referitor la instituirea unui mecanism bazat pe performanță, menționată la articolul 7 alineatul (2), Comisia recunoaște că o abordare bazată pe 
stimulente funcționează optim atunci când este disponibilă o masă critică de finanțare, astfel încât să genereze un impact și rezultate semnificative, și 
atunci când alocările fac parte dintr-o strategie mai generală la nivelul angajamentului Uniunii. Comisia este pe deplin angajată în direcția dezvoltării 
unui astfel de mecanism și a inițiat un proces de reflecție cu statele membre în acest sens. 

În ceea ce privește volumul, două inițiative majore întreprinse în cadrul celui de al 10-lea FED au fost (i) tranșa de stimulente financiare în favoarea 
guvernanței (un cuantum planificat de 2,7 miliarde de euro, din care 2,3 miliarde de euro au fost în cele din urmă alocate statelor ACP) și (ii) inițiativa 
în favoarea accelerării procesului de realizare a Obiectivelor de dezvoltare ale mileniului (1 miliard de euro). 

Mai mult, pentru a permite un impact suficient de marcat în cadrul mecanismului bazat pe performanță, Comisia se va asigura că cel puțin 2 miliarde de 
euro vor fi disponibile în cadrul rezervelor resurselor nealocate, pentru alocări către statele ACP în conformitate cu criteriile acestui mecanism, pentru 
perioada 2014-2017. 

Resursele nealocate sunt resurse care nu au fost rezervate pentru alocări către țări sau regiuni sau pentru cooperarea intra-ACP. În conformitate cu 
Acordul de la Cotonou și așa cum a fost cazul și în cadrul celui de al 10-lea FED, alocările către țări sau regiuni pot fi majorate, din resursele nealocate, 
prin intermediul reexaminărilor ad-hoc. Aceste alocări pot fi, de asemenea, majorate sau reduse cu ocazia reexaminărilor de la mijlocul și de la sfârșitul 
perioadei. În cazul reducerii alocării, sumele în cauză se integrează în rezervele resurselor nealocate. 

În conformitate cu articolul 9 din Decizia Consiliului din 26 iulie 2010 privind organizarea și funcționarea Serviciului European de Acțiune Externă, 
lucrările privind aceste chestiuni se pregătesc în comun de către serviciile relevante din cadrul SEAE și din cadrul Comisiei. 
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Decizia (UE) 2015/334 a Consiliului din 2 martie 2015 de modificare a Acordului intern între 
reprezentanții guvernelor statelor membre ale Uniunii Europene, reuniți în cadrul Consiliului, privind 
finanțarea ajutoarelor Uniunii Europene în baza cadrului financiar multianual pentru perioada 2014-
2020, în conformitate cu Acordul de parteneriat ACP-UE, și privind alocarea de asistență financiară 
pentru țările și teritoriile de peste mări cărora li se aplică partea a patra din Tratatul privind funcționarea 
Uniunii Europene 
JO L 58, 3.3.2015, p. 75-76 

16104/14 

Decizia (PESC) 2015/332 a Consiliului din 2 martie 2015 de prelungire a mandatului Reprezentantului 
Special al Uniunii Europene pentru Caucazul de Sud și criza din Georgia 
JO L 58, 3.3.2015, p. 70-73 

5723/15 

Decizia (PESC) 2015/331 a Consiliului din 2 martie 2015 de prelungire a mandatului Reprezentantului 
Special al Uniunii Europene în Afganistan 
JO L 58, 3.3.2015, p. 66-69 

5715/15 

Decizia (PESC) 2015/335 a Consiliului din 2 martie 2015 de modificare a Deciziei 2010/231/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
JO L 58, 3.3.2015, p. 77-78 

17110/14 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/336 a Consiliului din 2 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a Deciziei 2013/798/PESC privind măsuri restrictive împotriva Republicii Centrafricane 
JO L 58, 3.3.2015, p. 79-80 

5631/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/324 al Consiliului din 2 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 17 alineatul (3) din Regulamentul (UE) nr. 224/2014 privind măsuri restrictive 
având în vedere situația din Republica Centrafricană 
JO L 58, 3.3.2015, p. 39-40 

5633/15 

Decizia (PESC) 2015/335 a Consiliului din 2 martie 2015 de modificare a Deciziei 2010/231/PESC 
privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Somaliei 
JO L 58, 3.3.2015, p. 77-78 

5680/15 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/325 al Consiliului din 2 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 13 din Regulamentul (UE) nr. 356/2010 de impunere a anumitor măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva unor persoane fizice sau juridice, entități sau organisme, având în vedere 
situația din Somalia 
JO L 58, 3.3.2015, p. 41-42 

5683/15 

Concluziile Consiliului privind politica referitoare la piața unică 6197/15 

Cea de a 3372-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORT, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE) desfășurată la Bruxelles la 5 
martie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția (UE) nr. 6/2015 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind monitorizarea, 
raportarea și verificarea emisiilor de dioxid de carbon generate de transportul 
maritim și de modificare a Directivei 2009/16/CE. (Text cu relevanță pentru 
SEE) 
JO C 134, 24.4.2015, p. 29-51 

17086/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Voturi împotrivă: EL, 
CY, MT Abținere: PL 

Declarația Comisiei 
Comisia subliniază că invocarea în mod sistematic a articolului 5 alineatul (4) al doilea paragraf litera (b) contravine literei și spiritului Regulamentului 
(UE) nr. 182/2011 (JO L 55, 28.2.2011, p. 13). Recurgerea la această dispoziție trebuie să răspundă unei nevoi specifice de a se îndepărta de la regula 
de principiu potrivit căreia Comisia poate adopta un proiect de act de punere în aplicare în cazul în care nu este emis niciun aviz. Dat fiind că aceasta 
reprezintă o excepție de la norma generală stabilită la articolul 5 alineatul (4), recursul la al doilea paragraf litera (b) nu poate fi pur și simplu considerat 
ca o „putere discreționară” a legiuitorului, dar trebuie să fie interpretat în mod restrictiv și, prin urmare, trebuie să fie justificat. 
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Declarația Ciprului 
Ciprul și-a exprimat în mod clar preferința pentru un sistem internațional de monitorizare, raportare și verificare (MRV) convenit la nivel larg, sub 
egida Organizației Maritime Internaționale (OMI). În acest context, am transmis și punctul nostru de vedere potrivit căruia un sistem MRV la nivelul 
UE structurat în mod corespunzător ar putea fi acceptabil. Sprijinul nostru era condiționat de capacitatea mecanismului de a fi eficient și de a nu 
denatura concurența. Din păcate, suntem profund îngrijorați cu privire la faptul că anumite dispoziții incluse în textul propunerii de regulament, care 
urmează să fie adoptat, sunt problematice, iar particularitățile sectorului maritim nu sunt luate în considerare în mod corespunzător. 

În mod concret, Ciprul consideră că dispozițiile cuprinse în articolul 21 din regulament care se referă la publicarea informațiilor relevante din punctul 
de vedere al eficienței energetice a navelor vor duce la efecte de denaturare a concurenței. De asemenea, informațiile care urmează a fi publicate cu 
privire la eficiența energetică a navelor nu sunt comparabile în mod uniform și, astfel, vor conduce la concluzii nepotrivite și vor afecta piața și 
procesul decizional referitor la noi norme. 

O altă problemă importantă care va decurge din publicarea informațiilor relevante din punctul de vedere al eficienței energetice a navelor este 
divulgarea de informații operaționale sensibile din punct de vedere comercial, cum ar fi consumul de combustibil al navelor, volumul de marfă 
manipulată și distanța parcursă. 

Prin urmare, Ciprul nu este în măsură să își dea acordul pentru adoptarea regulamentului.  
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Declarația Republicii Elene și a Maltei 
1. Republica Elenă și Malta consideră că textul acordului final referitor la propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului 

privind monitorizarea, raportarea și verificarea emisiilor de dioxid de carbon generate de transportul maritim și de modificare a Regulamentului 
(UE) nr. 525/2013 nu ia pe deplin în considerare practicile concrete ale industriei globale a transportului maritim și, din această perspectivă, ridică 
mai degrabă semne de întrebare cu privire la capacitatea sa de a conduce la îndeplinirea obiectivului dorit și anume facilitarea elaborării unor 
norme internaționale în cadrul OMI pentru monitorizarea, raportarea și verificarea emisiilor de CO2 generate de transportul internațional. 

2. Considerăm că nu toate datele care sunt solicitate a fi monitorizate și raportate pentru fiecare navă sunt relevante pentru monitorizarea, raportarea 
și verificarea emisiilor de CO2 generate de nave, sporindu-se astfel sarcina administrativă și costurile, atât pentru statele de pavilion, cât și pentru 
proprietarii de nave, fără beneficii evidente pentru mediul marin. Din aceste motive, Grecia și Malta, de la începutul deliberărilor pentru 
propunerea de regulament, au susținut că accentul ar trebui pus pe colectarea de date referitoare la consumul de combustibil al navelor în 
combinație cu distanța parcursă, date deja disponibile la bordul navelor. 

3. În plus, Republica Elenă și Malta nu sunt convinse cu privire la proporționalitatea și la valoarea adăugată ale publicării datelor sensibile din punct 
de vedere comercial, în special a celor referitoare la «transportul efectuat» și la «marfa transportată», ținând în special seama de faptul că navele 
sunt exploatate într-un mediu supus multor variabile care nu sunt sub controlul niciunei părți și care le influențează performanțele. 

4. În plus, considerăm în continuare că părțile tehnice ale regulamentului propus nu au beneficiat de suficient timp și de atenția necesară pentru a fi 
dezvoltate astfel încât să permită elaborarea unui sistem MRV care să fie funcțional atât pentru industrie, cât și pentru autorități. 

5. În același timp, Republica Elenă și Malta pun la îndoială valoarea adăugată a sistemului MRV al UE propus, astfel cum este inclus în textul final al 
acordului, de a servi drept model și de a promova adoptarea unui sistem global, având în vedere faptul că discuțiile în curs de desfășurare din 
cadrul OMI urmează o abordare mai simplă și ușor de pus în aplicare a elaborării unui sistem global de colectare a datelor pentru consumul de 
carburant al navelor. Este deosebit de important să se asigure faptul că, de îndată ce se va institui un sistem internațional prin intermediul OMI, 
regulamentul va fi revizuit, pentru a fi aliniat pe deplin la sistemul global. 

Având în vedere cele de mai sus, Republica Elenă și Malta nu sunt în măsură să își dea consimțământul pentru acordul final cu privire la regulamentul propus. 
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Declarația Finlandei, a Țărilor de Jos și a Suediei 
Finlanda, Țările de Jos și Suedia sunt în favoarea monitorizării emisiilor de CO2 generate de transportul maritim și sprijină rezultatul la care s-a ajuns 
în cadrul negocierilor dintre Consiliu și Parlamentul European. 

Toate sectoarele trebuie să contribuie la reducerea emisiilor de gaze cu efect de seră pentru ca eforturile să fie menținute în conformitate cu obiectivul 
global de limitare a creșterii temperaturii globale la 2ᴼC. Având în vedere natura internațională a transportului maritim, cea mai eficientă metodă de a 
reduce emisiile de gaze cu efect de seră în domeniul transportului maritim internațional va fi un acord global în cadrul Organizației Maritime 
Internaționale (OMI). Prin urmare, este esențial ca regulamentul privind MRV al UE să contribuie la elaborarea unor norme internaționale în cadrul 
OMI. 

Regulamentul privind MRV al UE stabilește un sistem pentru monitorizarea emisiilor de CO2 și a altor date relevante, păstrând totodată 
confidențialitatea informațiilor de natură comercială și industrială. Regulamentul poate, printre altele, să contribuie la înlăturarea barierelor de pe piață 
și să ajute la stabilirea de obiective prin furnizarea de date fiabile. 

Pentru a asigura condiții echitabile de concurență pentru navele care operează în condiții climatice mai puțin favorabile, este de asemenea important ca 
anumite informații specifice referitoare la clasa de gheață a navei și la navigarea prin gheață să poată fi adăugate la datele monitorizate în conformitate 
cu regulamentul. 

Am dori să subliniem că este necesar să se lucreze în continuare asupra anumitor elemente ale regulamentului. În special, va fi important să se dezvolte 
în continuare calcularea transportului efectuat și a eficienței energetice a navelor astfel încât să permită o comparație echitabilă și solidă între diferite 
tipuri de nave. Aceasta va fi o provocare pentru toate tipurile de nave, în special pentru navele de transport general de mărfuri, navele de tip Ro-Pax și 
navele de tip Ro-Ro. Specificarea parametrilor care vor fi utilizați la calcularea mărfii transportate pentru toate tipurile de nave este esențială, 
incluzându-i atât pe cei din categoria actelor de punere în aplicare, cât și pe cei din categoria actelor delegate. 

Dorim, de asemenea, să subliniem că este important ca statele membre ale UE să continue să joace un rol constructiv în discuțiile din cadrul OMI cu 
privire la elaborarea unor norme internaționale. 
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Declarația Poloniei 
Polonia sprijină eforturile de reducere a emisiilor de dioxid de carbon generate de transportul maritim, dar este de părere că aceste eforturi ar trebui 
făcute în cadrul Organizației Maritime Internaționale (OMI), având în vedere caracterul internațional al transportului maritim și efectele globale ale 
schimbărilor climatice. Prin urmare, eventualele soluții legislative ar trebui să aibă un caracter global, mai degrabă decât unul regional. 

Polonia consideră că Organizația Maritimă Internațională este forul cel mai adecvat pentru instituirea unor standarde juridice pentru reducerea emisiilor 
de dioxid de carbon generate de transportul maritim internațional. Deciziile OMI nu prezintă riscul introducerii unor măsuri reactive de către state care 
nu sunt membre ale UE ca răspuns la dispozițiile introduse pe baza cerințelor UE. Polonia sprijină și promovează în mod activ măsurile luate în cadrul 
OMI, care au ca scop să stabilească instrumente adecvate la nivel global. 

În opinia Poloniei, adoptarea propunerii de regulament în forma sa actuală nu va facilita negocierile și eforturile depuse de OMI în vederea instituirii 
unor soluții globale, deoarece proiectul de regulament conține elemente asupra cărora e puțin probabil să se ajungă la un consens în cadrul OMI în 
viitorul apropiat (de exemplu, în privința chestiunii raportării de informații cantitative despre mărfuri). 

Polonia nu poate sprijini proiectul de regulament. Cu toate acestea, dat fiind că în cursul lucrărilor la proiect au fost luate în considerare unele aspecte 
în așa fel încât regulamentul să fie mai acceptabil și mai apropiat de soluțiile propuse în cadrul forumului OMI, Polonia se abține de la vot. 

Poziția (UE) nr. 5/2015 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui 
Regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a 
Regulamentului (CE) nr. 223/2009 privind statisticile europene. (Text cu 
relevanță pentru SEE și Elveția) 
JO C 134, 24.4.2015, p. 18-26 

6582/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții 
Voturi împotrivă: AT, 
UK 
Abțineri: NL, PT 

Declarația Regatului Unit, a Finlandei și a Lituaniei 
În ceea ce privește propunerea de regulament al Parlamentului European și al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 223/2009 privind 
statisticile europene, Regatul Unit, Finlanda și Lituania consideră că, deși articolul 338 alineatul (1) din TFUE reprezintă temeiul juridic al 
Regulamentului nr. 223/2009, el nu constituie un temei juridic adecvat pentru articolul 12 alineatul (5) din propunerea de regulament. Acest din urmă 
articol prevede competența Comisiei Europene de a iniția și desfășura anchete dacă legislația sectorială prevede amenzi în cazurile în care statele 
membre denaturează datele statistice. Regatul Unit, Finlanda și Lituania subliniază faptul că articolul 338 din TFUE nu prevede aplicarea de amenzi 
sau alte sancțiuni în domeniul statisticii în legislația sectorială, prin urmare, articolul 12 alineatul (5) nu este considerat un temei juridic admisibil 
pentru legislația sectorială viitoare. 
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ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/397 a Consiliului din 5 martie 2015 de stabilire a poziției care urmează să fie 
adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul comitetelor corespunzătoare ale Comisiei Economice 
pentru Europa a Națiunilor Unite în ceea ce privește propunerile de amendamente la Regulamentele 
ONU nr. 3, 7, 13, 19, 23, 37, 38, 41, 43, 45, 48, 50, 51, 53, 55, 59, 75, 78, 86, 98, 99, 106, 107, 110, 
112, 113, 117, 119, 123, 128, 129, amendamentul 2 la RTM ONU nr. 3 cu privire la sistemele de frânare 
ale motocicletelor și amendamentul 3 la RTM ONU nr. 4 cu privire la procedura mondială de omologare 
a vehiculelor utilitare grele 
JO L 66, 11.3.2015, p. 12-15 

6289/15 

Regulamentul (UE) 2015/373 al Consiliului din 5 martie 2015 de modificare a Regulamentului (CE) nr. 
2533/98 privind colectarea informațiilor statistice de către Banca Centrală Europeană 
JO L 64, 7.3.2015, p. 6-7 

5576/15 

Declarația delegațiilor austriacă, finlandeză și germană 
Germania, Austria și Finlanda sunt supuse unor dispoziții constituționale naționale care impun transmiterea rapidă, către parlamentele lor naționale, a 
unor informații complete privind activitățile desfășurate în cadrul MES. În acest context, trebuie să se înțeleagă faptul că dispozițiile referitoare la 
transmiterea de informații între membrii MES și parlamentele respective ale acestora, astfel cum se afirmă la articolul 8 alineatul (4a) al patrulea 
paragraf, nu aduc atingere obligațiilor constituționale de a transmite informații fără întârziere. 
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Declarația delegației slovene 
Slovenia sprijină în general obiectivul recomandării, anume acela de a minimiza sarcina de raportare ce revine agenților raportori și de a permite 
efectuarea corespunzătoare a supravegherii instituțiilor, piețelor și infrastructurilor financiare conferită tuturor autorităților competente, precum și 
îndeplinirea corespunzătoare a atribuțiilor conferite autorităților responsabile de protecția stabilității sistemului financiar. 

Cu toate acestea, trebuie remarcat faptul că recomandarea nu este clară în ceea ce privește transmiterea informațiilor statistice confidențiale, prevăzută la 
articolul 8 alineatul (4a). La alineatul (4a) se indică un temei juridic pentru transmiterea de informații statistice confidențiale din partea SEBC către autoritățile 
sau organismele statelor membre și ale Uniunii responsabile de supravegherea instituțiilor, piețelor și infrastructurilor financiare sau de stabilitatea sistemului 
financiar, precum și către Mecanismul european de stabilitate (MES). În plus, la alineatul (4a) se indică un temei juridic pentru transmiterea ulterioară a 
informațiilor statistice confidențiale din partea MES către parlamentele naționale, în măsura impusă în temeiul legislației naționale. 

În mod explicit, în conformitate cu normele naționale care reglementează confidențialitatea statistică, informațiile statistice confidențiale trebuie să fie 
utilizate exclusiv în scopuri statistice, acest lucru însemnând utilizarea exclusivă în vederea dezvoltării și elaborării de rezultate și analize statistice, 
precum și interdicția de utilizare a acestor informații în alte scopuri decât cele statistice (de exemplu administrative, fiscale, judiciare, de control etc.). 
Normele naționale sunt conforme cu dispozițiile Regulamentului (CE) nr. 223/2009 al Parlamentului European și al Consiliului din 11 martie 2009 
privind statisticile europene. Băncile centrale naționale reprezintă, pe lângă domeniul lor specific de competență, o parte componentă a sistemului 
național de statistică și sunt, prin urmare, obligate să se conformeze normelor privind confidențialitatea statistică. În opinia noastră, alineatul (4a) 
reprezintă o „zonă gri” în ceea ce privește transmiterea de informații statistice confidențiale. Deși recomandarea nu se aplică informațiilor statistice 
confidențiale colectate în conformitate cu Regulamentul 223/2009 privind statisticile europene, ar trebui să existe o distincție clară între utilizarea 
informațiilor statistice confidențiale în conformitate cu Regulamentul 2533/98 și în sfera de competențe ale SEBC și ale autorităților responsabile de 
supravegherea financiară, pe de o parte, și utilizarea informațiilor statistice confidențiale în conformitate cu Regulamentul (CE) nr. 223/2009 și cu 
legislația națională din domeniul statistic, pe de altă parte. 

În concluzie, suntem de părere că recomandarea nu este suficient de clară în ceea ce privește limitarea utilizării informațiilor statistice confidențiale și 
că ar putea contribui la coborârea standardelor de confidențialitate statistică. 

Decizia (PESC) 2015/363 a Consiliului din 5 martie 2015 privind primirea temporară a anumitor 
palestinieni de către state membre ale Uniunii Europene 
JO L 62, 6.3.2015, p. 24-24 

5913/15 

Decizia (PESC) 2015/364 a Consiliului din 5 martie 2015 de modificare a Deciziei 2014/119/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere 
situația din Ucraina 
JO L 62, 6.3.2015, p. 25-28 

6459/15 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/357 al Consiliului din 5 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 208/2014 privind măsuri restrictive împotriva anumitor persoane, 
entități și organisme având în vedere situația din Ucraina 
JO L 62, 6.3.2015, p. 1-4 

6460/15 

Cea de a 3373-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (Mediu), desfășurată la Bruxelles la 6 martie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/423 a Consiliului din 6 martie 2015 de stabilire a poziției care urmează a fi adoptată, 
în numele Uniunii Europene, în cadrul celei de-a șasea reuniuni a Conferinței părților la Convenția de la 
Rotterdam, în ceea ce privește modificarea anexei III la Convenția de la Rotterdam privind procedura de 
consimțământ prealabil în cunoștință de cauză aplicabilă anumitor produse chimice periculoase și 
pesticide care fac obiectul comerțului internațional 
JO L 68, 13.3.2015, p. 48-49 

5878/15 

Decizia (UE) 2015/451 a Consiliului din 6 martie 2015 referitoare la aderarea Uniunii Europene la 
Convenția privind comerțul internațional cu specii ale faunei și florei sălbatice pe cale de dispariție 
(CITES) 
JO L 75, 19.3.2015, p. 1-3 

9412/14 

Declarația Comisiei 
Comisia consideră că decizia Consiliului ar trebui să se bazeze pe două temeiuri juridice materiale, și anume pe articolul 207 din TFUE cu privire la 
comerț și pe articolul 192 din TFUE cu privire la mediu. În conformitate cu jurisprudența constantă, temeiul juridic al unui act legislativ depinde de 
scopul sau componenta principală ori predominantă a acestuia. În timp ce obiectivul final al Convenției CITES este protecția mediului, CITES 
reglementează, fără îndoială, în mod direct, comerțul internațional cu speciile în cauză și are un efect direct și imediat asupra acestui comerț. Așadar, 
comerțul este, în mod clar, principala componentă a Convenției CITES și a deciziei Consiliului privind aderarea UE la această convenție. 
Pe această bază, Comisia regretă faptul că, în ceea ce privește temeiul juridic, Consiliul s-a îndepărtat de la propunerea Comisiei și își rezervă dreptul 
de a recurge la căile de atac prevăzute de tratat 

Decizia de punere în aplicare (PESC) 2015/383 a Consiliului din 6 martie 2015 de punere în aplicare a 
Deciziei 2013/255/PESC privind adoptarea de măsuri restrictive împotriva Siriei 
JO L 64, 7.3.2015, p. 41-45 

6256/15 
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Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/375 al Consiliului din 6 martie 2015 de punere în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 36/2012 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Siria 
JO L 64, 7.3.2015, p. 10-14 

6257/15 

Decizia (PESC) 2015/382 a Consiliului din 6 martie 2015 de modificare a Deciziei 2011/137/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 64, 7.3.2015, p. 38-40 

6481/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/376 al Consiliului din 6 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 16 alineatul (2) din Regulamentul (UE) nr. 204/2011 privind măsuri restrictive 
având în vedere situația din Libia 
JO L 64, 7.3.2015, p. 15-16 

6483/15 

Regulamentul (UE) 2015/374 al Consiliului din 6 martie 2015 de modificare a Regulamentului (UE) nr. 
204/2011 privind măsuri restrictive având în vedere situația din Libia 
JO L 64, 7.3.2015, p. 8-9 

6485/15 

Cea de a 3374-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (OCUPAREA FORȚEI DE MUNCĂ, POLITICĂ SOCIALĂ, SĂNĂTATE ȘI 
CONSUMATORI) desfășurată la Bruxelles la 9 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 15/2014 al Curții de Conturi, intitulat „Fondul 
pentru frontierele externe a promovat solidaritatea financiară, dar necesită o mai bună măsurare a 
rezultatelor și trebuie să genereze o valoare adăugată europeană suplimentară” 

5688/15 

Decizia (UE) 2015/468 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară [cererea EGF/2013/007 
BE/Hainaut steel (Duferco-NLMK), prezentată de Belgia] 
JO L 76, 20.3.2015, p. 52-53 

6339/15 
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Decizia (UE) 2015/471 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2014/011 BE/Caterpillar, 
prezentată de Belgia) 
JO L 76, 20.3.2015, p. 58-59 

6338/15 

Decizia (UE) 2015/472 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2014/012 BE/ArcelorMittal, 
prezentată de Belgia) 
JO L 76, 20.3.2015, p. 60-61 

6340/15 

Decizia (UE) 2015/473 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2014/014 DE/Aleo Solar, 
prezentată de Germania) 
JO L 76, 20.3.2015, p. 62-63 

6341/15 

Decizia (UE) 2015/469 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea EGF/2013/009 
PL/Zachem, prezentată de Polonia) 
JO L 76, 20.3.2015, p. 54-55 

6342/15 

Decizia (UE) 2015/470 a Parlamentului European și a Consiliului din 11 martie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare în conformitate cu punctul 13 din Acordul 
interinstituțional din 2 decembrie 2013 între Parlamentul European, Consiliu și Comisie privind 
disciplina bugetară, cooperarea în chestiuni bugetare și buna gestiune financiară (cererea EGF/2013/011 
BE/Saint-Gobain Sekurit, prezentată de Belgia) 
JO L 76, 20.3.2015, p. 56-57 

6343/15 

Concluziile Consiliului privind Analiza anuală a creșterii pentru 2015 și raportul comun privind 
ocuparea forței de muncă: orientări politice privind politicile de ocupare a forței de muncă și politicile 
sociale 

7007/15 

Concluziile Consiliului privind trecerea la piețe ale forței de muncă mai inclusive 7017/15 



 

 

10098/15   EB/cm 20 
 DG F 2C  RO 
 

Concluziile Consiliului privind cadrul strategic al UE privind sănătatea și siguranța la locul de muncă 
2014-2020: Adaptarea la noi provocări 

7013/15 

Cea de a 3375-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI ECONOMICE ȘI FINANCIARE), desfășurată la Bruxelles la 10 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului referitoare la Comunicarea Comisiei privind Forumul comun al UE pentru 
prețurile de transfer 

5967/15 

Decizia (UE) 2015/431 a Consiliului din 10 martie 2015 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind 
auditorii externi ai băncilor centrale naționale, cu privire la auditorii externi ai Lietuvos bankas 
JO L 70, 14.3.2015, p. 45-46 

6178/15 

Decizia Consiliului de a face publice directivele de negociere privind TISA 6828/15 

Declarația Consiliului 
După o analiză atentă a directivelor de negociere referitoare la Acordul privind comerțul cu servicii (TiSA), Consiliul este de părere că publicarea 
directivelor de negociere nu va avea niciun impact asupra capacității UE de a negocia în mod eficace și nu va submina poziția de negociere a UE în 
cadrul acestor negocieri specifice. În plus, în acest caz specific, Consiliul consideră că autorizarea publicării nu va aduce atingere nici interesului public 
în ceea ce privește relațiile internaționale, nici procesului decizional al Consiliului. 
Consiliul reamintește că negocierea acordurilor internaționale justifică un anumit nivel de confidențialitate în vederea asigurării eficacității 
negocierilor. Prin urmare, directivele de negociere ar trebui, în principiu, să rămână în afara domeniului public. Orice posibilă propunere viitoare de a 
face publice directivele de negociere va face așadar obiectul unei decizii luate pe baza unei analize atente, întemeiată pe datele faptice și pe 
caracteristicile fiecărui caz specific, în conformitate cu orientările Consiliului privind reducerea nivelului de clasificare sau declasificarea documentelor 
Consiliului, și nu poate fi în niciun caz considerată ca reprezentând un precedent pentru viitor. 

Recomandare a Consiliului cu scopul de a pune capăt deficitului public excesiv din Franța 6704/15 
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Cea de a 3376-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (JUSTIȚIE ȘI AFACERI INTERNE), desfășurată la Bruxelles la 12 și 13 martie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Poziția (UE) nr. 7/2015 în primă lectură a Consiliului în vederea adoptării unui 
regulament al Parlamentului European și al Consiliului privind procedurile de 
insolvență (reformare). 
JO C 141, 28.4.2015, p. 1-54 

16636/14 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre, cu 
următoarele excepții: 
Nu participă: DK 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Concluziile Consiliului privind o gestionare a dezastrelor care să asigure protecția persoanelor cu 
handicap  

6450/15 

Cea de a 3377-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (TRANSPORT, TELECOMUNICAȚII ȘI ENERGIE) desfășurată la Bruxelles la 12 
și 13 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/432 a Consiliului din 13 martie 2015 de modificare a Deciziei 2014/145/PESC 
privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care subminează sau amenință integritatea teritorială, 
suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 70, 14.3.2015, p. 47-57 

6455/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/427 al Consiliului din 13 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a Regulamentului (UE) nr. 269/2014 privind măsuri restrictive în raport cu acțiunile care 
subminează sau amenință integritatea teritorială, suveranitatea și independența Ucrainei 
JO L 70, 14.3.2015, p. 1-11 

6456/15 
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Cea de a 3378-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AGRICULTURĂ ȘI PESCUIT), desfășurată la Bruxelles la 16 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/642 a Parlamentului European și a Consiliului din 15 aprilie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2014/015 GR/Attica Publishing, 
prezentată de Grecia) 
JO L 106, 24.4.2015, p. 25-26 

6491/15 

Decizia (UE) 2015/644 a Parlamentului European și a Consiliului din 15 aprilie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2014/018 GR/Attica 
Broadcasting, prezentată de Grecia) 
JO L 106, 24.4.2015, p. 29-30 

6492/15 

Decizia (UE) 2015/643 a Parlamentului European și a Consiliului din 15 aprilie 2015 privind 
mobilizarea Fondului european de ajustare la globalizare (cererea EGF/2014/016 IE/Lufthansa Technik, 
prezentată de Irlanda) 
JO L 106, 24.4.2015, p. 27-28 

6493/15 

Cea de a 3379-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI EXTERNE), desfășurată la Bruxelles la 16 martie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizie a Consiliului privind poziția Uniunii Europene în cadrul Consiliului de asociere instituit prin 
Acordul de asociere dintre Uniunea Europeană, Comunitatea Europeană a Energiei Atomice și statele 
membre ale acestora, pe de o parte, și Ucraina, pe de altă parte, cu privire la adoptarea unei recomandări 
privind punerea în aplicare a Programului de asociere UE-Ucraina 

6411/15 

Decizie a Consiliului privind poziția care urmează să fie adoptată în numele Uniunii Europene în cadrul 
Consiliului de asociere instituit prin Acordul euro-mediteraneean de instituire a unei asocieri între 
Comunitatea Europeană și statele membre ale acesteia, pe de o parte, și Republica Tunisiană, pe de altă 
parte, în ceea ce privește adoptarea unei recomandări referitoare la punerea în aplicare a planului de 
acțiune UE-Tunisia (2013-2017) 

6529/15 
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Decizie a Consiliului de autorizare a deschiderii negocierilor în vederea încheierii unui acord-cadru 
privind cooperarea dintre Uniunea Europeană și Organizația Națiunilor Unite în contextul propriilor 
operații de gestionare a crizelor 

13035/14 

Decizia (PESC) 2015/441 a Consiliului din 16 martie 2015 de modificare și prelungire a Deciziei 
2010/96/PESC privind o misiune militară a Uniunii Europene pentru a contribui la instruirea forțelor de 
securitate somaleze 
JO L 72, 17.3.2015, p. 37-38 

5875/15 

Decizia (PESC) 2015/440 a Consiliului din 16 martie 2015 de prelungire a mandatului Reprezentantului 
Special al Uniunii Europene pentru Cornul Africii 
JO L 72, 17.3.2015, p. 32-36 

5722/15 

Decizia (PESC) 2015/439 a Consiliului din 16 martie 2015 de prelungire a mandatului Reprezentantului 
Special al Uniunii Europene pentru Sahel 
JO L 72, 17.3.2015, p. 27-31 

5717/15 

Concluziile Consiliului privind Bosnia și Herțegovina 6990/15 

Concluziile Consiliului privind Strategia regională a UE pentru Siria și Irak, precum și pentru 
amenințarea reprezentată de ISIL/Da’esh 

7247/15 

Decizia (PESC) 2015/442 a Consiliului din 16 martie 2015 privind lansarea Misiunii de consiliere 
militară PSAC a Uniunii Europene în Republica Centrafricană (EUMAM RCA) și de modificare a 
Deciziei (PESC) 2015/78 
JO L 72, 17.3.2015, p. 39-40 

5919/15 

Decizia (PESC) 2015/659 a Consiliului din 16 martie 2015 privind semnarea și încheierea în numele 
Uniunii a unui acord sub forma unui schimb de scrisori între Uniunea Europeană și Republica 
Centrafricană privind statutul în Republica Centrafricană al misiunii de consiliere militară PSAC a 
Uniunii Europene în Republica Centrafricană (EUMAM RCA) 
JO L 108, 28.4.2015, p. 1-2 

6607/15 

Concluziile Consiliului privind situația politică din Burundi în contextul preelectoral 7170/15 

Concluziile Consiliului referitoare la Planul de acțiune privind Golful Guineei pentru perioada 2015-
2020 

7168/15 
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Concluziile Consiliului privind Mali 7203/15 

Concluziile Consiliului privind Ebola 7200/15 

Concluziile Consiliului privind Libia 7241/15 

Cea de a 3380-a reuniune a Consiliului Uniunii Europene (AFACERI GENERALE), desfășurată la Bruxelles la 17 martie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Regulamentul (UE) 2015/496 al Consiliului din 17 martie 2015 de modificare a 
Regulamentului (CEE, Euratom) nr. 354/83, în ceea ce privește depozitarea 
arhivelor istorice ale instituțiilor la Institutul Universitar European din Florența 
JO L 79, 25.3.2015, p. 1-5 

6867/13 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Decizia (UE, Euratom) 2015/457 a Consiliului din 17 martie 2015 de abrogare 
a Deciziei 2007/124/CE, Euratom de stabilire pentru perioada 2007-2013, în 
cadrul programului general „Securitate și protecția libertăților”, a programului 
specific „Prevenirea, pregătirea și gestionarea consecințelor terorismului și ale 
altor riscuri legate de securitate” 
JO L 76, 20.3.2015, p. 1-2 

15187/13 Unanimitate Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/493 a Consiliului din 17 martie 2015 de modificare a Deciziei 1999/70/CE privind 
auditorii externi ai băncilor centrale naționale, cu privire la auditorii externi ai Latvijas Banka 
JO L 78, 24.3.2015, p. 16-17 

6104/15 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 21/2014 al Curții de Conturi Europene, intitulat: 
„Infrastructurile aeroportuare finanțate de UE: beneficii insuficiente în raport cu costurile” 

6784/15 

Concluziile Consiliului privind Raportul special nr. 19/2014 al Curții de Conturi Europene, intitulat: 
„Asistența pentru preaderare acordată Serbiei de către Uniunea Europeană” 

6934/15 
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Concluziile Consiliului privind mecanismul de cooperare și de verificare 6308/15 

Concluziile Consiliului privind pregătirea Consiliului European din 19-20 martie 2015 5498/15 

Procedurile scrise încheiate la 20 martie 2015 
ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/485 a Consiliului din 20 martie 2015 de prelungire a mandatului Reprezentantului 
Special al Uniunii Europene în Kosovo 
JO L 77, 21.3.2015, p. 12-15 

5724/15 

Decizia (PESC) 2015/486 a Consiliului din 20 martie 2015 de modificare a Deciziei 2011/172/PESC 
privind măsuri restrictive îndreptate împotriva anumitor persoane, entități și organisme având în vedere 
situația din Egipt 
JO L 77, 21.3.2015, p. 16-16 

6862/15 

Decizia (PESC) 2015/487 a Consiliului din 20 martie 2015 de modificare a Deciziei 2011/173/PESC 
privind măsuri restrictive având în vedere situația din Bosnia și Herțegovina 
JO L 77, 21.3.2015, p. 17-17 

7095/15 

Procedura scrisă încheiată la 24 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (UE) 2015/541 a Consiliului din 24 martie 2015 de abrogare a Deciziei 2011/492/UE privind 
încheierea consultărilor cu Republica Guineea-Bissau în temeiul articolului 96 din Acordul de 
parteneriat ACP-UE 
JO L 88, 1.4.2015, p. 13-15 

6866/15 
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Procedura scrisă încheiată la 25 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL  DOCUMENT/DECLARAȚII 

Regulamentul (UE) 2015/523 al Consiliului din 25 martie 2015 de modificare a Regulamentelor (UE) 
nr. 43/2014 și (UE) 2015/104 în ceea ce privește anumite posibilități de pescuit 
JO L 84, 28.3.2015, p. 1-21 

7069/15 

Procedurile scrise încheiate la 26 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/521 a Consiliului din 26 martie 2015 de actualizare și de modificare a listei 
persoanelor, grupurilor și entităților care fac obiectul articolelor 2, 3 și 4 din Poziția comună 
2001/931/PESC privind aplicarea de măsuri specifice pentru combaterea terorismului și de abrogare a 
Deciziei 2014/483/PESC 
JO L 82, 27.3.2015, p. 107-110 

6306/15 

Regulamentul de punere în aplicare (UE) 2015/513 al Consiliului din 26 martie 2015 privind punerea în 
aplicare a articolului 2 alineatul (3) din Regulamentul (CE) nr. 2580/2001 privind măsuri restrictive 
specifice îndreptate împotriva anumitor persoane și entități în vederea combaterii terorismului și de 
abrogare a Regulamentului de punere în aplicare (UE) nr. 790/2014 
JO L 82, 27.3.2015, p. 1-4 

6307/15 

Procedura scrisă încheiată la 27 martie 2015 

ACTE FĂRĂ CARACTER LEGISLATIV 

ACTUL DOCUMENT/DECLARAȚII 

Decizia (PESC) 2015/528 a Consiliului din 27 martie 2015 de instituire a unui mecanism de gestionare a 
finanțării costurilor comune ale operațiilor Uniunii Europene care au implicații militare sau în domeniul 
apărării (Athena) și de abrogare a Deciziei 2011/871/PESC 
JO L 84, 28.3.2015, p. 39-63 

14107/14 
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Procedura scrisă încheiată la 31 martie 2015 

ACTE LEGISLATIVE 

ACTUL  DOCUMENTUL REGULĂ DE 
VOT 

VOTURI 

Decizia (UE) 2015/601 a Parlamentului European și a Consiliului din 15 aprilie 
2015 privind acordarea de asistență macrofinanciară Ucrainei 
JO L 100, 17.4.2015, p. 1-7 

10/15 Majoritate 
calificată 

Vot favorabil al tuturor 
statelor membre 

Declarația Consiliului 
Pentru a reflecta importanța crucială a sprijinirii eforturilor depuse de comunitatea internațională și de instituțiile financiare internaționale cu privire la 
un pachet de asistență internațională destinat să răspundă nevoilor de finanțare suplimentare ale Ucrainei, inclusiv contribuția totală din partea UE, care 
este în prezent estimată de Consiliu la 2,5 miliarde EUR, cu condiția angajamentului clar al Ucrainei de a realiza reforme, Consiliul invită Comisia să 
propună, la momentul oportun, asistență macrofinanciară suplimentară Ucrainei, pentru a facilita și mai mult și a sprijini procesul de reformă al 
Ucrainei.  

Declarația Suediei 
Declarația unilaterală a Suediei privind declarația Consiliului în legătură cu o decizie a Parlamentului și a Consiliului privind acordarea de asistență 
macrofinanciară Ucrainei 

Cu ajutorul UE și al comunității internaționale, Ucraina are posibilitatea de a pune bazele pentru stabilitate și creștere economică pe termen mediu. Prin 
urmare, Suedia sprijină cu fermitate a treia asistență macrofinanciară în valoare de 1,8 miliarde de euro și declarația care invită Comisia să propună, la 
momentul oportun, asistență macrofinanciară suplimentară Ucrainei. Cu toate acestea, orice AMF suplimentară, peste 1,8 miliarde EUR, trebuie 
finanțată prin realocări în cadrul bugetului UE. 

Declarația Luxemburgului 
Luxemburgul poate accepta declarația privind acordarea de asistență macrofinanciară Ucrainei. În opinia Luxemburgului, această declarație nu poate fi 
considerată o decizie pentru a mări valoarea asistenței macrofinanciare acordate Ucrainei până la valoarea de 2,5 miliarde EUR. În acest context, 
Luxemburgul va continua să monitorizeze cu atenție derularea reformelor structurale în Ucraina și respectarea condițiilor impuse pentru acordarea 
acestei asistențe. 

 


